Revista emropen de derecho de ia mavegaciom maritima y aeromémtica

THE ROLE OF GOOD FAITH IN THE INTERNATIONAL SALE OF

GOODS CONTRACT FORMATION AND EXECUTION
(POJTA HA JOBEPOCBBECTHOCTTA MNMPU CKINMKOYBAHE N N3IMBITHEHWE
HA JOIMOBOPA 3A MEXXOYHAPOOHA MNMPOOAXXEBEA HA CTOKN)
Diana MARINOVA’

Para citar este articulo puede utilizarse el siguiente formato:

Diana Marinova (2012): “The role of good faith in the international sale of goods contract
formation and execution (Pons Ha [OGPOCHBECTHOCTTA MPU CKITOYBAHE U U3MbIIHEHUE Ha
[oroBopa 3a MexayHapogHa npogaxba Ha ctoku)’, en Revista europea de derecho de la
navegacion maritima y aeronautica, n.° 29 (diciembre 2012), pp. 15-23. Ver su contenido en
http://www.eumed.net/rev/rednma/29/dm.pdf en linea.

RESUME: La bonne foi a un réle central dans la plupart des systéms juridiques. C’est un
principe-clé du droit contemporain dans le systéme européen continental et dans le systéeme
du droit commun (Common law system). Elle joue un réle essential dans le droit romain et
dans le droit frangais et plutét dans sa periode pre-codificative, dans le droit francais
moderne et dans le droit civil allemande moderne. Dans les principes des contrats
internationaux du commerce de 1994 on souligne que chaque partie contractuelle doit agir en
concordance avec la bonne foi et la justice dans le commerce international. Dans les systems
juridiques nationaux on utilize souivent le terme “bonne foi” mais on manqué I'explication. Au
niveau doctrinaire un accord a été conclu sur la question que le droit des contrats doit étre
conforme avec les exigences de la bonne foi. Mais les opinions concernant I'exécution de
I'exigence générale de bonne foi variant. Selon une partie de la doctrine la bonne foi doit étre
établie comme une régle générale ou comme un principe géneral et assez abstract, dont le
droit est etabli. Selon d’autres auteurs la bonne foi doit étre assurée par les differents
institutes qui doivent engager son utilisation dans les differents cas. Selon une troisiéme
partie d’auteurs la bonne foi doit étre exprimée comme un standard moral, comme une norme
morale. Les pays appartenant au systéme européen continental s’engagent plutét avec la
premiére opinion, tandis que les pays appartenant au systéme du droit commun suivent la
derniére opinion dans la plupart des cas. Mais il faut souligner que cette difference n’est pas
assez claire et on pourrait estimer qu'il n’existe que petite difference sur ces questions entre
les systems juridiques. Tandis que dans le droit anglais il manqué une explication expresse
de la bonne foi, dans le droit americain la bonne foi est expliquée d’'une maniére expresse
dans le Code Uniforme du Commerce et ainsi dans le droit des contrats en général. En ce qui
concerne le systéme européen continental, la bonne foi represente un réle central dans les
systems juridiques fondés sur le droit allemande, et un rdle plus petit dans les Iégislations qui
suivent le modéle juridique francais. Dans le domaine des ventes la bonne foi se conclu
comme un probléme-clé plutét dans les ventes des objets avec défauts (objets defectueux),
les fautes, les frauds et ainsi dans les obligations de loyauté.

MoTs cLE: Bonne foi, Contrat de vente internationale des marchandises, Systéme juridique
continental européen, Systeme du droit commun.

ABSTRACT: The good faith has a central role in most of law systems. This is a key-principle of
the contemporary law dealing with European Continental and Common Law systems. This
role is essential in Roman and French law and mostly in the pre — codified period, also in
modern German and French law. In the 1994 international commerce contracts principles the
good faith also takes a lot of space. Namely, it is underlined that each of contract party is
obliged to act in conformity with the good faith and the justice on international commerce. In
most of national law systems the term “good faith” is often utilized but without explanation.

On doctrinal level there is accepted that the conformity with the good faith is a condition to the
realization of the contract. But there are different various opinions concerning the execution of

" Professeur en droit international prive au Faculte du droit a I'Universite de I‘economie nationale
et mondiale a Sofia (Bulgarie).
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general obligation of good faith. Some of doctrine representatives accept that the good faith
should be specified as a general rule or as a general and quite abstract principle of law
creation. Other authors prefer to accept the good faith must be assured by different institutes
in the aim to engage its utilization in different cases. There are also a third group of authors
which maintain that the good faith must be presented as a standard moral rule. The
continental European law system countries are engaged mainly by the first opinion while the
Common law countries prefer the last opinion in most cases. But it is important to underline
that this difference is not quite clear and it is possible to estimate that only a small difference
exist between these questions in different countries law systems. While in English law there is
no a good faith legal determination, in American law the good faith has an express
determination in Uniform Commerce Code and in contract law too. Concerning the European
continental system the good faith has a central role in law systems based on German law and
not so significant role in law systems following the French legal model. In sales area the good
faith is realized as a key-problem in the cases dealing with the sales of faulty articles, the
mistakes, the frauds and the loyalty’s obligation.

KEY WORDS: Good Faith, International Sale of Goods Contract, European Continental Law
System, Common Law System.

[loGpocbBECTHOCTTA Urpae LeHTpanHa pons B NoOBeYeTo MpaBHU CUCTEMM.
ToBa e Kn4oB NPUHLMMN HA MOLAEPHOTO NPaBo, KaKTo B  eBponenckarta
KOHTUHEHTanHonpaBHa cucTemMa, Taka M B cuctematra Ha O6woTo npaso
(Common law system). Tqa urpae cbliecTBeHa posis B KbCHOTO PUMCKO NpaBo 1
BbB (PPEHCKOTO NpaBo, 0COOEHO B HeroBus npeakoandukauMoHeH nepuoa, B
MOAEPHOTO PPEHCKO npaBo1 N B MOAEPHOTO HEMCKO rpaXkaaHCKO npaBoz.

MpaxpaHckuaT kogekc Ha lMposuHuma Keebek, KaHaga, ot 1994 r. otaens
3HaUYUTENHO MSACTO Ha OOOPOCHLBECTHOCTTA, KAKTO € 6uno m B npeaxoaHus
kKogekc ot 1866 r.B MHOro ot uneHoBeTe Ha KOOAEKCa ce CbAbpXKa MOHATUETO
“noBpOCHBECTHOCT” U My Ce OTAENSA BaXHO MSCTO".

B lMpuHuunute 3a MexagyHapogHwuTe TbproBcku goroBopu ot 1994 r., B
uyn.1.7. ce nogyepTaBa, 4Ye BCsika goroBapsilla cTpaHa TpsAbBa ga gencrtea B
CbOTBETCTBME C [OOPOCHBECTHOCTTA U CNpaBenMBOCTTa B MeXayHapogHaTa
TbProBusi.

B HauuoHanHuTe npaBHWU CUCTEMM LUMPOKO CE W3MOoN3Ba MOHATUETO
“nobpocbBecTHOCT”. [lpyr € BbMNpOoCHT, Ye HEBUHArKM My ce aaBa nogobasallo
obsicHeHwe.

Ha AQOKTPUMHEPHO HMBO € MNOCTUrHaATO Cbrfacue, 4Ye [OroBOPHOTO MpaBo
TpsibBa fa ocurypu cbobpassBaHe C U3MCKBaHUATa Ha 4oBpocbBeCTHOCTTA. Ho
MHEHMATa OTHOCHO TOBa KaK Lie Cce W3NbiHM O0OLO0TO UW3NCKBaHe 3a
pobpocbBecTHOCT BapupaT. Cnopen HsikoM aBTopu, A0OPOCHLBECTHOCTTA
cnenea ga ce onpegeny kato obuwo npaeuno nnu obul, abcTtpakTeH npuHUMN,
Ha KOWTO NpaBOTO ce ocHoBaBa. Cnopea opyrn 4O6pochbBEeCTHOCTTa crieaBa a
ce cvbniogaBa OT OTAENHU UHCTUTYTU, KOUTO Aa OCUTYpPST NPOSABIIEHNETO U B
oTgenHw,  cneuudpudHm  cnydan.  Crnopegn  Tpetw,  [OCTaTb4yHO €
[oOpOCHBECTHOCTTA Aa Ce 3adnTa KaTo MopaneH craHgapT, KaTo MoparnHa
HopMa. [bpxaBuTe OT eBponenckaTa KOHTUHEHTanHa npaBHa cucTema ce
npuabpXxat npeauMHO KbM MbpPBOTO CXBallaHe, a Te3u OT cuctemaTta Ha
O6woTO NpaBo — KbM MOCMEAHOTO CXBallaHe. ToBa pasrpaHudeHne obaye He

'Un. 1134 1 1135 o1 ®rK, B YacTHoCT.

24n. 242 ot "epmaHckus rpaxkaaHckn 3akoHHUK (BIMB).

® Mackaay Ejan, V. Leblanc, “The law and economics of good faith in the civil law of contract”, p.
4 et s. (Prepared for the 2003 Conference of the European Association of Law and Economics,
Nancy, France, 18-20 September 2003).
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€ CbBCEM SICHO W KaTeropMyHo M MOXe [a ce TBbpAW, Ye HaMa rosfisiMo
pasnuyne mexagy OCHOBHUTE MpaBHU CUCTEMM MO TO3M BBIPOC.

[lokaTo B aHrMMNCKOTO NpaBO NIUMNCBa U3PUYHO MpuU3HaBaHe M onpefensiHe
Ha AOOPOCBLBECTHOCTTA, TO MOXE Oda Ce M3TbKHE, Y€ aMepPUKAHCKOTO MpaBo
n3pn4HO Bb3Npmema gobpocwvBectHocTTa B ETK Ha CALL n kato usano, B
[OroBOPHOTO nMpaBo. ToBa € BOAbXHOBUIO LLATCKMTE 3aKkoHOOaTeNnu B MHOMO OT
OTAENHUTE WaTtn aa npuemar n ypeadar 4oOpOCHBECTHOCTTA B TEXHUTE 3aKOHM.

Lo ce oTHaca OO0 KOHTMHEHTanHonpaBHaTa cuctema, OOpPOCBHBECTHOCTTA
urpae Krno4oBa possi B CUCTEMUTE, OCHOBaHM Ha HEMCKOTO NMpaBo, U N O-Marika
ponsi B Te3u OT 3aKoHoAaTeNnicTBarta, KOUTo crieaBaTt (PpeHCKMsS NpaBeH Mogen.

B obnactTta Ha npogaxbute 0O6POCHBECTHOCTTA CEe NPOSIBABA KaTO KIHOYO0B
npobnem npeaMmHoO npu npogaxobuTe Ha Bewum C HegocTaTbUM, U3MaMUTE U
rPeLLKnUTEe, KaKTo U Npu 3a4biMKeHNATa 3a NOSHOCT.

CnegBa pga ce uma npegBua, Y€ BbMPOCHLT 3a 0OOpPOCHLBECTHOCTTA Ce
nposiBsiea He camo B obractta Ha 4OrOBOPHOTO NpaBo, HO U B NPeaaoroBOpHUS
Npouec, KakTo 1 B APYr1 NpaBHU OTPACIM, KaTo HanpMmep BbB BELLHOTO NpaBo
(kynyBa4 Ha KpageHu Beluu, Bragenew Ha BeLun, KONTO He e TeXeH COBCTBEHMK
n gp.). B Hactoswma aHanu3 ce B3ema npeaBug camo nposiBaTa Ha
nDoBpoCHbBECTHOCTTA B JOrOBOPHUTE NPaBOOTHOLLEHMUS, U MO-cneumanHo — npu
npogaxoéuTe.

CnegBa ga ce yTOYHW TEPMUHBT “A06POCHBECTHOCT”, Tb KaTO OTAENHUTE
NpaBHN CUCTEMM OOMKHOBEHO CbAbpPXAT HEACHU onpeneneHus unu mnsodo
nunceat onpegeneHus.

B aHrnumckoto npaBo OoOpOCBLBECTHOCTTA Ce  OMpedens  kKarto
dyHOaMeHTaneH npuvHUMN, KOWTO npou3Tuya OT npasunioto “pacta sunt
servanda” (moroBopute TpsibBa Oa Ce WU3NbIMHABAT), KakTo W OT AOpyru
topManyeckn npasuna, KOUTO ca MPSIKO UK KOCBEHO CBbP3aHM C YECTHOCTTA,
nosanHoctra wu pasymHoctta. OOGUKHOBEHO HeOoOpOCBLBECTHOCTTA MK
AVPEKTHO nuncata Ha 4o0OpOCHBECTHOCT Ce KOHCTaTMpa BeaHara, Ho TpsibBa aa
ce onpenenar KputTepunTe 3a HEMHOTO aHanManpaHe.

B AbpxaBuTE OT KOHTUHEHTaNHoMNpaBHaTa cucTeMa CbLUO MMa 3aTpyaHEeHUs
B ONpeaensHeTo Ha koHuenuuaTa 3a gobpocbBecTHoCTTa. Kato obuwy npuHumn,
TA ca onpegenss Kato “NpUHUMNHO MNpaBuno, 4MATO pons e ga obeauHu
MHOXeCTBO Apyru npasuna’™.

B npaBoTO Ha kaHagckaTa npoBuHUMS KBebek, HOBUAT rpa)KgaHCKM KOOEKC
npegBwxaa LeHTpanHa pons Ha obpocbBeCTHOCTTa NOCPEACTBOM Tpu 0OLLmM
pasnopenbu”. HsKONKoO BaxHM pelleHusi Ha BbpXOBHWS Cbh MNOTBBbPXAABAT
Tasn ueHTpanHa pons Ha gobpocbBecTHOCTTa. B oTaenHu pasnopendbu Ha
Kogekca CbLO MMa no3oBaBaHWsA Ha [[OOpocbBecTHOCTTa (Hanpumep
3a0bI/DKEHMETO 3a CbAeuCcTBME MexXay KOoHTpareHtTute — un. 2186,
3agbikeHusTa Ha npeactasutenute — yn. 2088, 2138 u gp.).

Cnopep, BuHceHT Xo3e® foBpochbBECTHOCTTA € MokaHa 3a Bb3npueMaHe Ha
N3BeCTHa MbBKABOCT MpW MpunaraHe Ha KOHBEHUMOHHUTEe npasuna. mart ce
npeaoBug npaesunata Ha BueHckaTa KOHBEHUMSI OTHOCHO [JOroBopuTte 3a
MexayHapoaHa npogaxba Ha CTOKW.

* Jaluzot, O’ Connor, Whittaker/Zimmerman (2000), Litvinoff (1997) u ap.
® UneHoBe 6, 7 n1375.
6 Heuze, V., La vente internationale des marchandises, Paris, 2000.
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Mpodp. bBoHen  Bb3npuema  nNo-wWMpokoobOxBaTHO  pas3bupaHe  3a
AoBpPOCHBECTHOCTTA B CBETMMHATA Ha CneuuanHnTe ycrioBUS U U3MCKBaHUSA Ha
MexayHapoaHata Tbprosusi. Cnopeg EHaepmadn n Makay ponsita Ha
AOOpPOCHBECTHOCTTA € MO-CTPUMKTHA W onpefendar, 4ye cbOnogaBaHETO Ha
[o006pOCHBECTHOCTTA O3HA4YaBa Ada ce crasBa NnoBefeHue, KOeTo € HoOpMarsiHO U
obuyanHo 3a TbproBeua. Cnopen Te3n ABamMa aBTopu JOOBPOCHBECTHOCT € U
NOCTUraHETO Ha CnpaBenIMBOCT MeXAy ABeTe LOroBapsLm CTpaHMW.

Han-ceTHe, cnopen ®newo, KONTO aHanuanpa 3agbiDKeHUsITa Ha KyrnyBada
No OoroBopa 3a MexayHapogHa npogaxba Ha CTokM, [0OpocbBecTHOCTTa
cnedBa BMHArM ga ce uma npeapug KaTo 3agbiDKEHWE, a He KaTo MapryHaneH
NPUHLMN.

B TteopusaTa yecto, 3a ga ce onpeagenu gobpoOCLBECTHOCTTA, CE M3MNon3ear
TEPMUHN KaTO CMNpaBensIMBOCT, YECTHO MNOBeAeHMEe, Pas3yMHU CTaHO4apTu U
paMKM Ha [oroBapsiHe, Pas3yMHOCT, IOSIHO MNoBeAeHME W ApyrM Mnoao6HM
pasnnyHK onpeaeneHnst B o0Lo0eTU4eCckn CMUCHIT.

BbB peHckata npaBHa nuTepaTypa [Oo0OpPOCBLBECTHOCTTA YECcTo ce
onpegens ¢ TePMUHM KaTO “NMOSINHOCT”, “4ecTHOCT”, “UHTerpmuteT’, “BAPHOCT’,
“npaBHOCT” (T.e. “cbobpassiBaHe C NpaBoTO”), “NOANHO NoBedeHue”, “rpuxa 3a
cbaencTeme” n Han-eeve — “fvnca Ha nowwa Bons”, “nunca Ha 3fIoHaMepeHoCT”.

[obpocbBecTHOCTTa MOXe pgQa Cce Oonpedeny wu crnopen OTAEeNHUTe
obcToATencTBa, 4Ype3 TbProBCKUTE NpPakTUKM M obuyaun. Hanpumep, HoOBUAT
paxpgaHcKkn kogekc Ha XonaHamsa M3pUYHO npeaBwkaa B cBos yn. 3.12, ve
onpenensiHeTo Ha pasyMHOTO MOBeJeHWe Cce M3BbpLUBA, KaTo ce u3xogu OT
0o0LLOBBL3NPMETUTE MpaBHM MNPUMHUMMNWU, KAaKTO M KaTo ce B3emaT npensua
CTaHoBULLATa Ha opuUcrnpygeHumsaTa n YacTHUTE NHTEPECH.

Cnopen Jlechbebp pobpocbBecTHOCTTa TpsAbBa [Oa ce nMpeueHsaBa U
aHanu3aupa 4pe3 Mno-obeKTUBHU KPUTEPUU, KOUTO He ce OTHacaAT camo [0
KOHKPETHW criyvau.

YKanto3o Hanpumep, B CBOSITA JOKTOPCKA Tesa, ce Cnupa Ha OAbAroTpanHute,
nepunoanyHM OOroBOpu, Ha KOMTO LOOPOCHBECTHOCTTA € UMAHEHTHO MpUChLIaA.
ToBa ce obsicHaBa C O0OOCTOATENCTBOTO, Y€ nNpuM TAX MMa pasBuUTUE Ha
OTHOLWLIEHMATaA, KOMUTO cnegBa pda ce cbobpassBar C  HoOpMUTE Ha
pobpocbBecTHocTTa. CTpaHMTe crnegea aa cvbniogaBat 4OOPOCHBECTHOCTTA B
paMKUTE Ha Lenus 4OroBOp, a HE CaMO KbM MOMEHTA Ha CKITIOMBAHETO MY.
Cnopepn no-rope umMtupaHaTa aBTopka »Xan3o AobpocbBECTHOCTTA MOXe Aa
Ce M3Nona3Bea, 3a ga ce onpeaeniv BCSKO NpaBunio B 4OrOBOPHOTO Npago.

[obpocbBeCTHOCTTa ce MnosiBiBa MMMMULUMTHO B MPaBHU N MKOHOMMUYECKM
nacnegsaHus. Toea € npaBusio, KOETO UMMINUUTHO CbLLECTBYBA U Ce npunara
BbB BCEKM O0roBop. AKO OOroBapsiliMTe CTpaHuM ca MUCNEenu 3a nposiBa Ha
HeJOoOpPOCHLBECTHOCT, TO Te BMxa A 3abpaHMnn N3PUYHO.

MoBeyeTo  3akoHogaTencTtBa UM npaBHM  cuctemm  (ocobeHo B
KOHTUHEHTaNHOMPaBHOTO CEMENCTBO) HE Ca M3pasuTenu Ha KoHuenuuata 3a
€KCMNMUUUTHO, N3PUYHO OBSACHABaHe U NO30BaBaHe Ha 4OOPOCHBECTHOCTTA.

MkoHoMMYeckn naeata 3a 4OOpOCHBECTHOCTTa HaM-4YECTO Ce NposBsiBa Nnpu
onpeaensHeTo Ha LeHaTa Ha caenkaTa.

TpyaHo e obade ga ce oTkpue obLO onpeaeneHne Ha 4O6poCHLBECTHOCTTA.
Bb3MOXHO € TOBa Oa ce ObINKM Ha OOCTOATENCTBOTO, Y€ HEOKNACUYEeCKUAT
MOAEN Ha COenkMTe He cbabpXa nogodbHu m3pmyHu onpegenerHunsa. Camo no
BpeMEe Ha MnpeaaoroBOPHUS MPOLIEC, HO He U creq ToBa, MPU CKMNOYBAHETO U
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N3nNbAHEeHneTo, 6M MOrfno ga ce roBopu 3a CcTpaTermyecko noBedeHue Ha
CTpaHuUTe B Ta3n HacokKa.

CobllecTByBaT TpU e€nemMeHTa, KOMTO creaBa [fa ce cbbnwogasat npwu
nposiBata Ha HegobpPOCHLBECTHOCT: aCMMETPUYHOCT Ha MNPaBOOTHOLUEHMATA,
noslyyaBaHe Ha NPeaguMMCTBO Ha efHa OT OoroBapsilmuTe CTpaHu B pe3ynTtart Ha
Tasn aCUMETPUYHOCT U 3HAYMTESNIHO CPUBaHE Ha TONepaHTHOCTTa (npara Ha
TONepaHTHOCTTA).

Mo oTHOWeEHMEe Ha acuMeTPUYHOCTTa Ha NPaBOOTHOLUEHUSITA MOXe Ada ce
otbenexun kato npumep nuncata Ha WHgopmaums OT egHa OT CTpaHuTe.
Hanpumep, egHa oT goroBapsilumTe CTpaHW € eKCnepT, a gpyrata — He; egHaTa
€ onepaTtop B LUMPOKOCMEKTbPEH acneKT, onepupa C roneMm UKOHOMUYECKN
00EKTM N € CbC 3HaAUYUTENTHM (PUHAHCOBM Bb3MOXHOCTU, a ApyraTta gorosapsiia
CTpaHa e ¢ ManbK NKOHOMUYECKN KanauuTeT.

Bcnukm Te3m ocobeHocTm morat ga goBegaTt OO0 3aTpyaHEHUA, Korato
JoroBapsiliuTe CTpaHM He ca ypeaunu nogpobHo, C OTAENHU Knay3u B
aorosopa nogobHu cutyauumm.

MpobnembT ¢ NPeaAnMCTBOTO Ha eAHaTa CTpaHa, KoeTo 6e Noco4YeHo no-rope
KaTo BTOpPM €NeMEeHT Ha HegoOpOCBLBECTHOCTTA, MOXE [a Bb3HWKHE, KOrato
eHa OT CTpaHuTe ce CTpeMu Aa MosfydYn 3HAYUMTENHoO Mo-ronsMm Aan oT
YyroBOpEeHNTE nevandu no AoroBopa, Kato U3nosiaBa CBOETO MOJIOXKEHME.

Mo oTHOWweHMe Ha acuMMEeTpUYHOCTTa, nuuata, KOUTO ca CTpaHu no
acCUMETPUYHO NPaBOOTHOLLEHME, credBa Aa npeanpuemMart CbOTBETHU MEPKM 3a
3awmTa, BKIYUTENHO 3a Aa ce npegnassaTt oT nocreasalum nogodbHu criyyaw.
ToBa ce oTHacsa B MbJlHa CTEMNEH 3a CTpaHMTE MO AOroBoOpa 3a MexayHapoaHa
Tbproecka npogaxba Ha CTOKM — NpoAdaBaya 1 KynyBaya.

B poroBopute ¢ MexayHapoOeH eneMeHT, BKMAYMTENHO Npu AoroBopa 3a
npogaxba, goroBapdalnMTe CTPaHU MNpUHaAnexaT Ha pasnuyHn HauuoHarHu
NnpaBHN CUCTEMWU U 3a peLLaBalLMsl OpraH € TPyAHO, HanpuMep nNpu ceaupaHe
Ha Ccba wWNM apbuTpax C KOHKpeTeH Ccrnop, [da Cce OCHOBE Ha
[OOpPOCHBECTHOCTTA, KOATO € Bb3npueTra OT npaBHata cucTteMa Ha efHa oT
CTpaHuUTe B MO-3HaYUTESNIHa CTerneH, OTKONIOKOTO B MpaBHaTa CcUCTeMa, KbM
KOATO MpuHaanexu pgpyrata goropapsila cTpaHa. BaxHo e ga ce oTkpue
OBLMNAT CMUCDHSI, KOUTO Ce Bnara B MNOHATMETO AOOPOCHBECTHOCT. TOYHO KbM
TOBa pelleHne ca opueHTupanHu u lNpuHumnute Ha KOHmgpoa, npueTtu npes
1994 ',

Un. 7 oT BueHckaTa KOHBEHUMSI OTHOCHO [OroBOpuUTE 3a MeXAyHapoaHa
npogaxba Ha CTOKM (No-HaTaTbK 3a KPaTKOCT HapuyaHa BueHcka KOHBeHUUS)
yCTaHOBSsIBa, Ye NpU TbIIKyBaHE Ha KOHBeHUMATA TpsAbBa ga ce OAbpXWU CMeTKa
3a HeHWa MexayHapodeH XapakTep W 3a HyxgaTa fda ce CcbieucrtBa 3a
€0HaKBOTO W npunaraHe W 3a cnas3BaHe Ha [[obpocbBecTHOCTTa B
MexayHapoaHaTa Tbprosus.

Bbnpocu, 3acarawm matepus, 3a KOSTO Ta3n KOHBEHLMSI CE OTHACH, KOUTO He
ca U3PUYHO ypedeHu OT Hes, cnefBa ga 6baaTt ypeaeHu cbobpasHo obwmTte
NPUHUMNK, HA KOUTO TA € OCHOBaHa, a Npu nunca Ha TakMBa MPUHUMNN — B
CbOTBETCTBME C MNPUMOXUMUA  3aKOH, MNOCOYEeH OT MNpaBunata Ha
MeXOyHapoaHOTO YacTHO NpaBso.

" W3nonseaHuTe M3TOUHMLM ca: Revue d’arbitrage (1995-2002); cboebHu un apbutpaxHu
peweHns no BwueHckata koHBeHuua oT 1980 r.,, kouTO ca [JOCTbNHW Ha agpec:
http://www.unilex.info; Revue de droit uniforme, 2000, case law dealing with 1980 Vienna
Convention un gp.
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Tasun pasnopenba Boan A0 HAKOMNKO M3BOAA.

MbpBUAT M3BOA Ce M3passiBa B TOBA, Ye NP ThIIKyBaHE Ha KOHBEHUUSTA ce
B3emMa npeaBua HEVHUAT MeXOyHapodeH xapaktep n HeobxogmmocTTa ga ce
CbenCcTBa 3a €gHaKBOTO W npunaraHe. Llenta e KOHBeHUMsTa Ja ce TbIIKyBa
€[HaKBO B pasnuyHuTe topucaukumn. B Tasm Bpb3ka cregpa ga ce U3TbKHe, Ye
KOHBEeHUMATa nma “aBTOHOMHO TanyBaHe”S. ToBa o3HayaBa, Y€ TbIIKyBaHETO
He Cce OCHOBaBa Ha MeToAMTE Ha BbBTPELWHOTO MNpPaBO Ha CbOTBETHATa
ObpXxaBa, B KOATO ce u3BbpliBa. KoHBEHUMOHHMTE HOpPMWM crnedBa ga ce
ThIKyBaT Ype3 No30BaBaHe Ha METOAUTE Ha camaTa KOHBeHUMA. ABTOHOMHOTO
Tb/IKyBaHE He € MeTo4 B [OOMbfIHEHWE Ha OCTaHanuTe, KaTo Hanpumep
OYKBaNHOTO, UCTOPUYECKOTO WM CUCTEMATUYHOTO TbIlKyBaHe. [10-CKOpO TyK
cTaBa BbMPOC 3a NPUHLUMMN Ha TbIIKyBaHE, KOWTO OTAaBa NpennoyYnTaHue Ha
cneumduyHN CUCTEMATUYHN apryMeHTM Npu TbiIKyBaHETO Ha NPaBHUS TEKCT.

Opyr npobnem no yn. 7 ot BueHckaTa KOHBEHUMS € CBbp3aH C ponsta Ha
pobpocbBecTHOCTTa. Yn.7, an. 1 npegBwkaa, 4e nMpu TbiKyBaHETO Ha
KOHBEHUMATA crnegBa  fQda Ce  [ObpXuM CMeTKka 3a chnasBaHe Ha
[0BpPOCHBECTHOCTTA B MeXAyHapoaHaTa TbproBusi. TO3M TEKCT € pesynTtaTt oT
KOMMNPOMWUC MeXay Te3u, KOUTO cumTaT OOOpOCHLBECTHOCTTA 3a MO3UTMBHO
3aabIKeHue, KOeTo ce OTHacda A0 NOBEAEHNETO Ha CTPaHUTE MNPU CKNOYBAHETO
N U3NBIIHEHMETO Ha AoroBopa (Taka € yYCTaHOBEHO B MHOM0 ObpXaBu OT
eBporernckaTa KOHTUHEeHTarnHa npaeBHa cucTtemMa) M Te3u, KOUTO cymTaT, Ye He
crnegBa ga MMa TakoBa OOLWIO 3agbimkeHue, koeto 6u goBeno Ao ronsima
HECUIypHOCT Mpu onpegesnisiHe Ha npasaTa W 3agbiDKEeHUATa Ha CTpaHuTe Mo
aorosopa (NoaxoabT Ha PUCTUTE OT cuctemaTta Ha OBLWOTO NpaBo KaTo UsAo
N @HITIMACKUTE KOPUCTU B YACTHOCT).

TpaovumoHHO No BbMpoca 3a AobpocbBECTHOCTTa Mo 4n. 7 oT BueHckaTa
KOHBEHUMA mMoraT ga ce nocoyaTt Tpu Bbarfeda OT MNpaBHaTa OOKTPUHA U
npakTuka.

— [bpBUAT OT TAX €, Ye KOHBEHUUSATA HE Hanara No3nMTMBHO 3adbJDKeHne 3a
AO0BPOCHBECTHOCT Ha CTpaHUTE MO AOroBopa 3a MexayHapoaHa npogaxba Ha
CTOKW. [lo-CKOpO, CbrnacHo TO3WM Bb3rfned, 4OOPOCHBECTHOCTTA € Kputepun,
KOWTO ce npurnara OT cbaumte U apbutpute camo npu TbIlKyBaHeE Ha
KOHBEHUMATA, 3a fa ce u3berHat pesyntatu, KOUTO Ca HECbBMECTUMWU WUNn
HecnpaBseanueu. To3nm BbA3rNea ce ocHOBaBa Ha OykBanHOTO pasbupaHe Ha
pasnopenbata. Kakto natbkBa npod. AnbH CDapHcyopTg, OT pasnopenbara He
cTaBa SICHO Janv no caenkaTa CblecTByBa 3adblibPKeHME 3a nposiBa Ha
nobpocbBecTHOCT. [1oOpOCHBECTHOCTTA Ce M3BeXAda OT ObLUTEe NPUHLUMAN, Ha
KOMTO € OCHOBaHa KOoHBeHUMsiTa. Camata KOHBEHLUMsI He Hanara OUPEKTHO
3a40bIKeHMeTOo 3a A40OPOCHBECTHOCT Ha CTpaHUTe No Aoroeopa.

TakoBa e MHeHMeTO M Ha npod. [bkoH XoHona, crnopen KouTo BueHckaTta
KOHBEHUMSA OTXBbpfii A0OpOCHbBECTHOCTTA KaTto 06Wwo 3agbimkeHne U s
M3non3Ba camMo KaTo MpPUHUMN 3a TbIKyBaHe Ha pasnopendbute Ha
KOHBEHUMATA.

— Btopuar Bb3rnen e, ye un. 7, an.1 or BueHckaTta KOHBeHUMA Hanara
NO3UTMBHO 3adblibPKEHWE 3a A0OPOCHLBECTHOCT Ha CTpaHMTe Mo gorosopa. B

® Martin Gebauer, “Uniform law, general principles and autonomous interpretation” (2000) 5
Uniform L. Rev., 683, 686-7.

® Allan Farnsworth, “The Convention of the International Sale of Goods from the Perspective of
the Common law countries” in Franco Ferrari (ed), La vendita internazionale: applicabilita ed
applicazioni della Convenzione di Vienna del 1980, Giuffre, Milano, 1981, 18.
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nonsa Ha ToBa CbXAEeHMe € PaKTbT, Ye He € Bb3MOXHO Aa Ce OTKPOSAT SACHO
3a4b/PKEHMETO 3a [OOpPOCHLBECTHOCT MNPU TbIKYBAHETO HA KOHBEHUMATA U
3a4b/PKeHMETO 3a JOOPOCHLBECTHOCT, KOETO Ce OTHacs A0 TbJIKyBaHETO Ha
camusi OoroBop 3a npogaxba. TbnkyBaHe MO MPUHUMN HE MOoXe [da
cbluecTByBa, 6€3 aa ce B3eMe npenBua HEroBOTO BIWUSHWE BbPXY NpasaTa u
3agbikeHusiTa Ha CcTpaHuTe. ToBa cTaHoBULWE Cce noaabpxa OT npod.
Bonen'°.

— TpeTtuaT Bb3rneq e, 4ye gobpocbBecTHOCTTa € 06w npuHumun. CbrinacHo
TOBa CxBallaHe, un. 7, an. 1 ot BueHckaTa KOHBEHUMS HE Hanara Ha CTpaHuTe
Nno AoroBopa 3aablibkeHue 3a A0OpPOCHLBECTHOCT, a TOBa € €AuH OT obwuTe
NPUHLMNK, HA KOUTO Ce OCHOBaBa KOHBEHLMSATA.

Un.7, an. 2 npegsuxaga, 4ye “Bbnpocu, 3acarawiy matepusi, 3a KOSTO Tasu
KOHBEHLIMSA Ce OTHACS, KOUTO He ca U3PUYHO ypeaeHu OT Hed, cnefsa ga 6bvaar
ypeneHn cbobpasHo obLumTe NpMHUMNN, Ha KOUTO TS € OCHOBaHa, a npu nunca
Ha TakMBa MNPUHUUNN — B CbOTBETCTBME C MNPUMIOXKMMUA 3aKOH, MOCOYEH OT
npaBunaTa Ha MeXayHapo4HOTO 4acTHO npaBo”. Moxe ga ce ycTaHOBW, 4e
nobpocbBeCTHOCTTA € 00l NPMHUWUM, Ha KOMTO KOHBEHUMATA Ce OCHOBaBa M
cnepoBaTenHo, NogobHO 3aabikeHue we Obae HanoXeHO Ha CTpaHuTe Mo
poroBopa OT an. 2 Ha un. 7, a He oT un. 7, an. 1. ToBa e Bb3rNegbT,
noaabpxax ot npod. LWnewTtpuim' n npod. Kacrenn'.

[ann TakbB 06l NpUHUMN MOXe Aa ce u3Bfieye OT Apyrn pasnopendu Ha
BueHckaTta KOHBEHUMSA 3aBUCKM OO ronsma CTeneH OT TOBa KOSKO LUMPOKO ce
Bb3rnpuema KoHuenumsaTa 3a 4oOpoCcbBeCTHOCTTA.

3a pa ce onpegenu nNoOBeOEHMETO Ha CTpaHMTE NO AoroBopa 3a
MexayHapoaHa npogaxba Ha CTOKM MO OTHOLWEHWe Ha 4obpoCcbBECTHOCTTA, ca
nscrnegBaHn cbaebHM N apOUTPaKHN peLleHusl, B KOUTO CE3UPaHUAT OpraH ce
no3oBaBa Npsiko Ha AOOPOCHBECTHOCTTA, KaTo unTMpa BrneHckaTta KOHBEHUUS,
KakTo 1 npuHumnute Ha KOHuapoa. B no-ronsimaTa yacTt oT pewleHuaTa obave
nma obuo nosoBaBaHe Ha AOOpocbLBECTHOCTTA, Oe3 ga ce AaBaT AeTaunHu
NOSICHEHUS.

B HAKou crnyyam B pelueHudATa ce KOHCcTaTupa, Ye He e Hanuue oyeBuaHa
He[oOpPOCHLBECTHOCT, KaTO ce B3ema npeasua MHpopmaumsaTa 3a NoBegeHNETo
Ha OBeTe cTpaHu. Hanpumep, korato Ta3m HegoOpoCbBECTHOCT Ce MNposiBsiBa
Npu yroBapstHETO U OPraHM3MpaHeTo Ha MpeBo3a Ha CTOKUTE, KaKTO U Mpu
OTKpPMBAHETO Ha AOKYMEHTapeH akpeauTuB.

B nutepartypaTta u npakTtukata ce nocoyBa U Cry4yasiT C M3KM4YBAHETO Ha
KnaysaTta 3a A4OoroBopHaTa OTrOBOPHOCT. ToBa MOXe Aa e CTaHgapTHa NpakTuka
3a efHa OT [JoroBapsiluTe CTpaHM M ga ce nogpasbupa wgeaTta 3a
DOOpPOCHBECTHOCTTA, PECMNEKTUBHO, 3a HedobpOCHLBECTHOCTTA, HO TOBa He
cTaBa ICHO OT AoroBopa.

AcCMETPUYHOCTTa B MPaBOOTHOLIEHMETO MOXE [a Ce MNposiBsBa KaKTo Mo
OTHOLLEHME Ha UWHGOpMauuaTa, Taka M No OTHOWeHMe Ha BpemeTo. [lpwu
[oroBopa 3a MexgyHapogHa npogaxba Ha CTOKM TakbB € CrnyyasT, Npu KOWUTO
JoCTaBkaTa € U3BbplUEHa, a HECbLOTBETCTBMETO 1 C AOroBopa HE € NOCOYEHO

' Michael J Bonell, “Interprertation of Convention” in Cesare M. Bianca and Michael Bonell
g?ds.), Commentary on the International Sales Law, Giuffre, Milano, 1987, 84-5

Peter Schlechtriem, Uniform Sales law, The UN Convention on Contracts for the International
Sale of Goods, Manz, Vienna, 1986, 39
2 Amy H Kastely, “Unification and Community: a Rhetorical Analysis of the United Nations
Sales Convention”, 8 North Western Journal International Law & Bus., 574, 596-7 (1987-8)
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OT KyrnyBaya B CPOK M TOBa Cb3[JaBa CepUO3HM Npobremn u 3a npopasava.
PasyMHuaT cpok ce onpegensa crnopea obuyauTe m npaktukata. Hanpumep,
KynyBay, Ha KOroto € [JdajeH [Ba NbTW CPOK 3a MnawaHe Ha ueHata u
npyemaHe Ha JocTaBKaTta, M TOW MpoAbIKaBa Aa He U3NbIIHABA, HE MOXe [a
ce nosoBaBa Ha HedOOpPOCHLBECTHOCT Ha MpoAdaBaya, KOWTO cnepqj fAsaTa
nopeaHn cpoka passand gorosopa. [lpogaBaybT B cnydas ce onpefenst kato
AobpocbBECTEH, a KynyBaybT MMMAUUUTHO Ce cuMTa 3a [JencTsaly
He106POCHBECTHO .

Cnyyante Ha nposiBM Ha HegoOOPOCHLBECTHOCT Ce OTHACAT MPEAVMHO KbM
BMHaTa npu poroBapsiHeTo (“‘culpa in contrahendo”), 3agbmkeHusaTa 3a
npeaocTaBsHe Ha WHoOpMauuMs, HapylwaBaHe Ha npaBaTa, TbilKyBaHe Ha
BOMSATa Ha CTpaHuTE.

B KOHTMHeHTanmHonpaBHaTa CUCTEMa BaXHa pons ce oTgaBa WU Ha
A06pPOCHBECTHOCTTA MO OTHOLLUEHME CblfacyBaHe Ha BOMSTa Ha CTpaHuTe
(rmaBHO MO PEHCKOTO MNpaBO), KaKTO M NO OTHOLIEHWE Ha CKpUTUTE
HeJoCTaTbUM Ha CToKaTa.

B 6bnrapckata npaBHa nutepaTtypa A4o6poCbBECTHOCTTA € aHanuaupaHa oT
npod. MBaH AnocTomnoB B HeroBoTo “O6LL0 yyeHue 3a obnuraumsta”’*. Cropen
Hero AoOpocbBeCTHOCTTa € “‘eAMH Malwab Ha couunanHa eTuka”, KonTo gobmea
MbpPBOCTENEHHO 3Ha4veHue. [MpaBunoTo, Ye AoroBopbT TpAbBa Aa ce U3MbIHU
AobpoCHBECTHO, O3Ha4aBa, Y€ WU3NbiHEHMeTO TpsibBa Oa oOTroBaps Ha
rocnoacTeawmnTte B 06OLIECTBOTO W3UCKBAHWUS 3@ MOYTEHOCT B OTHOLIEHWUATa
MeXay ONbXHUK K kpeguTop. KputepuaT e obekTuBeH, a He cybekTmBeH. [Mpu
CBOAITa MNpeueHKa cbauaTa TpsAbBa fa u3xoxaa He OoT cobCcTBeHuUTe Cn
pas3bupaHns, a oT obeKkTMBHaATa Msipka 3a MOYTEHOCT B OTHOLUEHWUATa MexXay
rpaxgaHute, wuspaboteHa B rocnoAcTBawWoTO B OOLECTBOTO €TU4eCcKo
Cb3HaHue.

[obpocbBecTHOCTTa onpefenss HayuHa Ha U3MNbIIHEHWETO, KakTo W
npeameTa Ha npectaumusaTa. Ts MOXe ga Mma 3HadeHune 3a BpeMeTo U MSACTOTO
Ha npecTupaHeTo (HanpuMmep, NpoAaBadYbT HE MOXe Aa NPeanoxun npegasaHe
Ha BewTa B Henoaxogswo Bpeme). o oTHOweHMe Ha npegmeTa Ha
npectaunaTa [OOpPOCHBECTHOCTTA MOXEe [a Hanara paswupsiBaHe unu
CTECHSIBaHe Ha U3PUYHO YrOBOPEHOTO UNIN NOCTAHOBEHOTO OT 3aKOHa.

HaweTo npaBo Bb3npuMemMa MNO3HATOTO B KNACMYECKOTO PUMCKO MNpaBo
Hayano Ha “bona fides”. Toa npaBuno uma obu, xapakTep - B MOAEPHOTO
npaBO BCWUYKM 3agbibkeHusi ca “bonae fidei”. OT kakbBTO M [oroBop Aa
Npom3TMya HEroBOTO 3agbiPKEHME, ANbXHUKBLT TpsAbBa Aa ro M3nbHSABaA
CbobpasHo C n3nckBaHnATa Ha 4OO6POCHLBECTHOCTTA.

MpaBunata Ha [oOGPOCHLBECTHOCTTA Ce npunaraT M MO OTHOLIEHME Ha
N3BBHOOMOBOPHUTE 3a4bIHKEHUS.

TpsabBsa ga ce npveme, Ye M NOBEAEHNETO Ha KpeauTopa € MOAYMHEHO Ha
npyHUMna Ha pobpocbBecTHOCTTa. B puMckoTO npaBo ce Bb3npuema, 4e
KoraTo npeTeHuMsiTa Ha Kpeautopa € MpOTMBHA Ha W3WUCKBaHUATA Ha
[OoOpPOCHBECTHOCTTA, MOXE [a My Cce npoTuBONocTaBu T.Hap. “exceptio doli
generalis”. B l'epmaHusa v gpyru Abp>XaBu OT KOHTMHEHTasIHONpaBHaTa cuctemMa
ce Bb3npMeMa CbLMST MpUHLMA. M B HaleTo npaBo'® ce noaabpxa, uye

'* lenoTo Bielloni Castello S.P.A. v. EGO S.A., Corte di Appello di Milano, 11 December 1998.
4 B MB. AnocTonos, Ob6nuzauyuboHHo paso, Yact nbpea, O6LL0 y4YeHre 3a obnuraumsTa, C.,
1947, cTp. 34-37.

° Bx Koxyx apos, A., [lpaeo Ha 3adbpxaHe, 1941, cTp. 58 u cn.
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ONBbXHUKBT MOXe Ja CU CIyXM C Bb3paXeHMeTo 3a HedobpocbBECTHOCT -
“exceptio doli generalis” — kakTo ToBa € 61NO BH3MOXHO B PUMCKOTO NpaBso.

M no moe MHeHue noBefeHWETO Ha KpeguTopa TpsibBa ga 6bae B
CbOTBETCTBME C NpuHUMNA Ha AobpocbBecTHOCTTa.Hanpumep, Ha kpeguTopa
He 6uBa Aa ce NO3BONM Aa OTKaXKe NPMEMaHEeTOo Ha efHa YacTuyHa npectauus,
ako HegocTurawjata 4acT € He3HauuMTenHa W HeroBuaT OTKas da npueme
NPOTMBOPEYN Ha U3NCKBaAHUATA Ha AOOPOCHBECTHOCTTA.

Tpsabea ga ce nogveptae, Ye AOOGPOCHBECTHOCTTA He BMBa Aa ce npeBpbLya
B CPeACTBO 3a HapyllaBaHe Ha NPUHUMNUTE Ha 3aKOHOCBbOOpAa3HOCTTa M Ha
CbOTBETCTBMETO C JOFOBOPEHOTO, BbPXY KOUTO Ce rpagu npaBHaTta CUrypHOCT.

B WMpOKOTO CM nNpunoxeHve NpPUHALUMMBLT Ha [A0OpPOCHLBECTHOCTTA €
CPEACTBO 3a 3anbliBaHe Ha Npa3HMHU B 3aKOHA U JOroBopa.

Recibido el 13 de septiembre de 2012 y aceptado el 14 de noviembre de 2012.
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